Amaia Saenz de Viteri

Eduardo Gorosarri plaza nº3; 3-D; 2540; Eskoriatza; Gipuzkoa.

 +34 677 036 131 

E-mail: amaiasaenzdeviteri@hotmail.com

Age: 29  -  Nationality: Spanish

TRANSLATOR 

 ENGLISH – SPANISH – FRENCH  – BASQUE > SPANISH – BASQUE

	MAIN SPECIALIZATION FIELDS


· IT,

· Tourism & leisure

· Development, International Cooperation

· Web sites

· Education, e-learing
· Medicine
· Environment 

· Business, Commerce 

· Art, Culture, Literature, Music Communication

	PROFESSIONAL EXPERIENCE


2009-2010-2011-2012
-2013-2014   
Freelance translator:

· ZADORFON HISPANIA S.L (EN/ES/FR/ES-EU/ES): I continue doing translations into Basque as a freelancer.

· DELTATEXT S.L (EN/ES-EU): automotive, Telefónica (Spanish main telephone company)

· SEPTROTECT (ES-EU/ES): Interactive educational material (e-learning)
· TREELOC translation and localization (EN-EU/ES): IT (Google material)

· iDISC Information Technologies (EN-EU/ES): localization (Microsoft), IT, 

· AWS agency walking services, France (FR-EU): web site translation, letters...

· New Global Translations (EN-ES/EU): Press releases, IT, marketing, brochures…
· HL TRAD (FR/EN-ES) : SW localization
· AGESTRAD Traducciónes (ES-EU): legal, lawsuits, Tourism, Websites,
· Traducciones Linguavox (ES/EN-EU): contracts, agreements, Basque official gazette, medical…
· Virtua M.C S.L (ES-EU): economic translations, marketing, bancs.
· Lexxel Servicios Empresariales (ES-EU): legal (BlackBerry, IT)

· AGS Traduction France (FR-ES): fashion, cosmetics, perfume, catalogues 

· ABZ Traducciones (EN-EU) : web sites 

· Hedapen Global Services (EN/FR/ES-EU) : biology, medical brochures, projects
· Traductores Españoles (ES-EU) : education, publicity and marketing
· Saretik itzulpenak (FR-ES-EU): letters, Basque official gazette, meeting minutes…
· Dualia (ES-EU; EN-ES): legal, powerpoint dossiers, minutes…
· Carraig Linguistic Services (ES/EN-EU): fashion (Inditex websites), press releases, brochures…
· AGSTraduction, France (FR-ES): perfume, cosmetics, fashion…

· TECHNICIS, France (FR-EU): different types of texts, publicity… 

· Atraduire, France (FR-EU, FR-ES): Subtitling of a series of environmental DVD’s and it’s marketing program.
· Advance Translations (ES-EU): Translations of memoirs for the Communication Teknologies National Institute, tourism and web pages.
· Access Traducions, France (FR-EU): nutrition
LyYou Translation. Co. Ltd., Shangai (EN-EU/ES): mobile phone interface localization.

· KCD-ONGD: The Bilbao International Unseen Film Festival (the summaries of all the films, legal, programs…)
· Nova Traducciones: (EN-EU/ES): Legal, IT, Websites, Telefónica, BBVA.
· Museum of the Real Maestranza (ES-EU): website translation.
· Osakidetza (Basque Health Service), (ES-EU, EN-EU, EN-ES): medical translations. Information for patients, specialized publications. Large projects about studies on aortic syndroms, cardiac and cerebral air embolism)
· Nuadda Traducciones/Translations (EN/ES/FR-EU-ES): IT BlackBerry/Nuance 95.000 words (ongoing updates)
· ProTranslating (ES-EU): IKEA webpage, over 70.000 words.
· Linguaserve Internacionalización de Servicios S.A. (ES-EU): IT, Tourism, Websites, Restaurant Menus, Textile (Massimo Dutti, Zara, Zara-Home Websites and Updates).
· Wisdom Constelation (EN-EU): IT FAQ’s big project (110.000 words).
2008

English Teacher BASTIDA Academy 

2007-2009
Translator ZADORFON HISPANIA S.L (EN/ES/FR/ES-EU): Art, literature, essays, museums, exhibitions, education, psychology didactic materials for teachers and students, legal, environment, contracts, financial...

2007 

Translator - Lionbridge Technologies Inc (EN/ES/EU-ES/EU): telecommunications, mobile phones, localization, software, official web pages.

2005  
 
Basque teacher for institute students




Translator (ES-EU)  BELAXE KOOP.E agency during the summer





	HIGHER EDUCATION    


2008-2009
UPV (University of the Basque Country)

Bachelor's degree in Translation and Interpreting (studying my last year)       
SPAIN

2002-2004
Universidad Pontificia Comillas de Madrid

Bachelor's degree in Translation and Interpreting (2 years) 
 

SPAIN

   OTHER COURSES

2006-2007
International School of Protocol and Universidad Miguel Hernández


Specialist Course in Protocol and Ceremonial                                                       SPAIN

2006
Universidad de Letras CLUNY I.S.E.I.T 

    
Audiovisual Translation Course (50 hours)


Consecutive and simultaneous interpreting course (EN/ES-EN/ES) (50 hours)
























SPAIN

	LANGUAGES


Basque: Mother tongue.

Spanish: Mother tongue.

English: High Level (Higher education, lived in London for 6 months)

French: High Level (Higher education)

Italian Basic (Studied 2 years)

	EQUIPMENT


PC / Scanner / Laser printer / All standard business and MS Office applications / Idiom / SDLX / MemoQ /Transit
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